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Sicherheitshinweise für die EJECTOR SPRING
SPRINGFIELD ARMORY EJECTOR SPRING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der EJECTOR SPRING SPRINGFIELD ARMORY EJECTOR SPRING. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur sicheren Nutzung des Produkts. Bitte lese
die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die EJECTOR SPRING nur für die vorgesehenen Modelle (M14, M1A) verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Befolge die Anweisungen in dieser Anleitung, um Risiken zu minimieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die EJECTOR SPRING nur in Verbindung mit kompatiblen Firearms.
Trage beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung (z.B. Handschuhe und Schutzbrille).
Achte darauf, dass der Bereich, in dem du das Produkt verwendest, gut belüftet ist.
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Halte dich an alle relevanten Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von Firearms.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Firearm entladen ist, bevor du mit der Installation der EJECTOR SPRING
beginnst.
Entferne die alte EJECTOR SPRING vorsichtig, falls vorhanden.
Setze die neue EJECTOR SPRING gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Überprüfe, ob die EJECTOR SPRING sicher sitzt und korrekt funktioniert.

Nutzung:2.

Verwende die EJECTOR SPRING nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führe regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass die EJECTOR SPRING in
einwandfreiem Zustand ist.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, verwende das Produkt nicht weiter und
kontaktiere den Hersteller.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die EJECTOR SPRING und alle zugehörigen Teile gemäß den lokalen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung nicht mehr verwendet werden kann, um Missbrauch zu
verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Alle Produkte müssen einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.



Ejector Spring Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the Ejector Spring for Springfield Armory firearms, specifically designed for the M14
and M1A models. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the Ejector Spring with care to avoid injury.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Keep the Ejector Spring out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Ejector Spring for signs of wear or damage.
If you notice any abnormalities, do not use the product and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with Springfield Armory M14 and M1A models.
Do not modify the Ejector Spring or use it in any unintended manner.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when installing or handling the Ejector Spring.
Follow the manufacturer’s guidelines for the installation and maintenance of the Ejector Spring.
Ensure that all tools used during installation are in good condition and appropriate for the job.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other specified tools.

Installation Steps2.

Remove the existing Ejector Spring if applicable.
Align the new Ejector Spring with the designated area in the firearm.
Securely fasten the Ejector Spring in place following the manufacturer's specifications.
Doublecheck that the Ejector Spring is properly installed and functioning before using the firearm.

Usage3.

After installation, perform a function check to ensure that the Ejector Spring operates correctly.
Regularly clean and maintain the Ejector Spring as part of your firearm maintenance routine.
Always observe safe handling practices when using the firearm equipped with the Ejector Spring.

Disposal Instructions
Dispose of the Ejector Spring in accordance with local regulations regarding metal and firearm
components.
Do not dispose of the Ejector Spring in regular household waste.
If the Ejector Spring is damaged or no longer needed, contact a local firearms dealer or recycling center
for proper disposal options.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Ejector Spring, please refer to the manufacturer's contact
points or your local firearms authority. Always ensure that you are informed about safety recalls and updates
through the EU Safety Gate platform.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Ejector Spring and contribute to a
safer environment for yourself and others. Always prioritize safety and seek professional assistance when in
doubt. Thank you for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Extractor Springfield Armory
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Extractor Springfield Armory. Este producto está diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo en las plataformas M14 y M1A. Es fundamental que sigas estas instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el resorte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejarlo.
Utiliza el resorte solo en las aplicaciones para las que ha sido diseñado.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Si el resorte muestra signos de daño, no lo utilices y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al manipular el resorte.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No fuerces el resorte en su lugar; asegúrate de que encaje correctamente.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas de tensión mientras instalas o usas el
resorte.
No utilices el resorte si no estás seguro de su estado o si no tienes experiencia en su manejo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y organizada.

Instalación:2.

Retira el resorte viejo si es necesario.
Coloca el nuevo resorte en su lugar asegurándote de que esté alineado correctamente.
Verifica que el resorte esté firmemente asentado y no haya holguras.

Uso:3.

Utiliza el resorte solo en las condiciones para las que fue diseñado.
Realiza un chequeo visual del resorte antes de cada uso para asegurarte de que esté en buenas
condiciones.

Instrucciones de Eliminación
El resorte debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No lo arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje o disposición de residuos adecuado.
Si no estás seguro de cómo desecharlo, consulta a las autoridades locales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la Unión
Europea que pueda ofrecerte asistencia. Asegúrate de mantener un registro de la compra y de cualquier
documento relacionado con el producto.

Nota: En caso de que encuentres un producto defectuoso o inseguro, infórmalo a las autoridades
correspondientes y consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.



Guide de Sécurité pour le Ressort d'Éjecteur
Springfield Armory
Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort d'Éjecteur Springfield Armory. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre toutes les instructions pour garantir non
seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait entraîner des risques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation du ressort.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures ou blessures.
Ne force pas le ressort en cas de résistance. Cela pourrait entraîner des blessures ou endommager le
produit.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le ressort.
Ne laisse jamais le ressort sous tension lorsque tu ne l'utilises pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:2.

Retire l'ancien ressort d'éjecteur si nécessaire.
Insère le nouveau ressort d'éjecteur dans le logement prévu à cet effet.
Assuretoi que le ressort est bien en place et qu'il est correctement orienté.

Utilisation:3.

Teste le fonctionnement du ressort en effectuant plusieurs cycles d'éjection avec des cartouches
appropriées.
Surveille le fonctionnement pour détecter tout comportement anormal.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le ressort à la poubelle ordinaire.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement et des matériaux
métalliques.
Si tu n'es pas sûr de la façon d'éliminer le produit, contacte un centre de recyclage local.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, il est recommandé de contacter un
point de contact basé dans l'UE. Vérifie les ressources disponibles en ligne pour obtenir des informations à jour.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton Ressort d'Éjecteur Springfield Armory tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Reste vigilant et utilise le produit de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Molla
Ejector Springfield Armory
Introduzione
Grazie per aver scelto il Molla Ejector Springfield Armory. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni per riferimento futuro.
Non utilizzare il prodotto in modi non previsti dal produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti o anomalie, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il Molla Ejector con i modelli specificati: M14, M1A.
Evita il contatto diretto con parti in movimento durante l'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio molla ejector, se presente.
Posiziona il nuovo molla ejector nel suo alloggiamento.
Assicurati che sia fissato saldamente e che non ci siano giochi.

Uso:3.

Verifica che il molla ejector funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.
Segui tutte le procedure di sicurezza standard per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento di componenti meccanici.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio di metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Molla Ejector Springfield
Armory. Ricorda sempre che la sicurezza è la priorità numero uno.



Bruksanvisning for EJECTOR SPRING SPRINGFIELD
ARMORY EJECTOR SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte EJECTOR SPRING fra Springfield Armory. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Bruk vernebriller og hansker under installasjon for å beskytte deg mot potensielle skader.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer når du håndterer våpen eller tilknyttede komponenter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig.
Les gjennom bruksanvisningen for å forstå de spesifikke kravene for installasjon.

Installering av EJECTOR SPRING:2.

Slå av og sikre våpenet før du begynner installasjonen.
Fjern det gamle fjæren forsiktig.
Installer den nye EJECTOR SPRING ved å følge produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at fjæren sitter ordentlig på plass før du setter sammen våpenet igjen.

Bruk av EJECTOR SPRING:3.

Test våpenet i et sikkert miljø for å sikre at fjæren fungerer som den skal.
Unngå å bruke våpenet på en måte som kan føre til utilsiktet avfyring.

Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og eventuelle avfallsprodukter i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i husholdningsavfallet hvis det er spesifikke lokale reguleringer for farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av EJECTOR SPRING, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsentens kundeservice.



Takk for at du tar sikkerheten på alvor. Ved å følge disse retningslinjene bidrar du til en tryggere opplevelse
med EJECTOR SPRING fra Springfield Armory.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wyrzutnika
Sprężyny Springfield Armory
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wyrzutnika Sprężyny Springfield Armory. Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe
użytkowanie produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i komfortowe.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas instalacji i użytkowania stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.
W przypadku używania narzędzi, upewnij się, że są one w dobrym stanie technicznym.
Nie kieruj sprężyny w stronę osób ani zwierząt podczas instalacji i użytkowania.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami sprężyny w trakcie działania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że masz dostęp do instrukcji obsługi urządzenia, w którym będzie zainstalowany
wyrzutnik sprężyny.

Instalacja2.

Zdejmij wszelkie osłony lub pokrywy z urządzenia.
Zainstaluj wyrzutnik sprężyny zgodnie z instrukcjami producenta urządzenia.
Upewnij się, że wyrzutnik jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie3.

Używaj wyrzutnika sprężyny zgodnie z jego przeznaczeniem.
Monitoruj działanie wyrzutnika podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
W przypadku wystąpienia nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania i sprawdź produkt.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu.
Zapewnij, że wszelkie elementy sprężyny są odpowiednio zabezpieczone przed przypadkowym
zranieniem.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



EJECTOR SPRING KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa EJECTOR SPRING SPRINGFIELD ARMORY EJECTOR SPRING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen ilmoitetuissa malleissa (M14, M1A).
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimivuudesta.
Varmista, että käytät tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja tai käsineitä, tarpeen mukaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Asenna EJECTOR SPRING valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että kaikki liitännät ja kiinnitykset ovat tiukkoja.
Älä yritä muokata tai vahingoittaa tuotetta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että kaikki kysymyksesi ja huolesi käsitellään asianmukaisesti.

Loppusanat
Olemme sitoutuneet tarjoamaan turvallisia ja laadukkaita tuotteita. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että
EJECTOR SPRING tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. Kiitos, että valitsit SPRINGFIELD ARMORY EJECTOR



SPRING!



Säkerhetsinstruktioner för EJECTOR SPRING
SPRINGFIELD ARMORY EJECTOR SPRING
Introduktion
Tack för att du valt EJECTOR SPRING från Springfield Armory. Denna produkt är designad för att förbättra
prestandan hos M14 och M1A modeller. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan orsaka skada.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Kontrollera att alla delar är närvarande innan installation.
Följ dessa steg för att installera EJECTOR SPRING:

Ta bort den gamla fjädern från din M14 eller M1A.
Placera den nya EJECTOR SPRING på rätt plats.
Se till att fjädern är ordentligt fäst och att inga delar är lösa.

Användning2.

Efter installation, testa att produkten fungerar korrekt innan du använder vapnet.
Använd alltid produkten i en säker miljö, borta från människor och djur.
Om produkten inte fungerar som förväntat, avbryt användningen omedelbart och kontakta en
professionell.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor; använd istället återvinningsstationer för metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om produktens säkerhet eller funktion, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Det är viktigt att ha tillgång till en kontaktpunkt inom EU för alla säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt säkerhet och välbefinnande är vår högsta prioritet.



Návod k bezpečnému používání EJECTOR SPRING
SPRINGFIELD ARMORY EJECTOR SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EJECTOR SPRING SPRINGFIELD ARMORY EJECTOR SPRING. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval spolehlivý výkon a bezpečnost. Je důležité, abyste si přečetli a porozuměli
následujícím pokynům, abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte
odborníka.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví tohoto produktu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Při manipulaci s produktem noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou rukavice a brýle.
Vyvarujte se kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Při instalaci a používání produktu se ujistěte, že je správně upevněn a zajištěn.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat produkt.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Přečtěte si návod k použití a ujistěte se, že rozumíte všem krokům.

Instalace:2.

Umístěte EJECTOR SPRING na určené místo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.
Pokud si nejste jisti, obraťte se na odborníka.

Používání:3.

Před použitím se ujistěte, že je vše správně nainstalováno.
Sledujte výkon produktu a v případě jakýchkoli problémů přestaňte produkt používat.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo recyklační středisko.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případ potřeby.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním
těchto pokynů přispějete k bezpečnému používání produktu a ochraně sebe i ostatních. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost!
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